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spegulos la vivon de nra Esperantista Kulturdomo.

publikigos la plej gravajn orelegojn aüditajn de niaj vizitintoj, kaj artiko.
lojn de diverslandaj eminentai esperantistoj.

respondos al gramatikaj demandoj
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prezentos konkursojn, kaj diversajn amuzajojn.

Ni deziras ke " Kulturaj Kaieroj » plaôu ai vi. Sendu viajn sugestojn, kaj kritikojn
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IOM DA HISTORIO

êar ni ofte konstatas, ke multai esperantistoj ôefe eksterlandanoj, ne konas la historion
de la Esperanto-Domo Gresillon, ni intencas aperigi kelkajn partojn el la libreto " Naskiso de Es.

peranto,-Domo ". êi sube vi legos eltiraion el la enkonduko de tiu libreto.
La kastelo Gresillon situas en tre malnova franca regiono ankoraü fidele nomata Anjou

(Aniu). Tie megalito, aparte belai dolmenoi, atestas la ekziston de tre antikva losantaro, kai de
post la Boma okupado, la loka historio mencias multajn faktojn, kiuj grandskate eniris la francan
historion.

En la nuna departemento Maine-et-Loire, kiu Suldas sian nomon al ta du êefai trapasantaj
riveroi, la bieno Gresillon 17 hektarojn ampleksa, kuôas ôe la limo inter Baugé, malnova kaj histo-
ririêa urbeto, kaj Pontigné, kampara komunumo. Diplomo de la epoko de Karlo la Granda montras,
ke de la oka jarcento la distrikto Podenticianus (Pontigné) kaj najbaraioj apartenis al Ia fama
abatejo de Sankta Marteno de Tours. Je la 12-13-a jarce,ntoj, altnobeloj el Le Lude konstruis, sur la
episkopa teritorio la belan pre§ejon, kies dimensioj kaj stilo atestas Ia iaman gravecon. Pri tiu
komun'umo Pontigné, en departeme'ntaj arkivoj, oni retrovas postsignojn de interna bieno .. La

Rondellière ,,, kiu poste dispartigita naskis .. La grandaj Kampoj ,r. Nur en 15gS oni konstruis
unuan kastelon iam nomitan " Gresillon " (el la malnova fra,nca lingvo : grito-kantado) sur parto

de tiui Grandai Kampoi. La mason-mastro René du Chesnel konstruis §in por .. Honorinda Sinjoro
Julien Lebigot ',, kiu donacis §in, kiel doton, al sia edzino Jeanne Lebigot. En 1634, la bieno aparte-
nis al Angelique Bellet kai en 1685 al Sinjoro René de Cherbonnière.

Tempo forpasis. lom post iom la kastelo ruini§is. Je la fino de la lg-a jarcento, post incen.
dio, la tiama posedanto decidis rekonstrui §in por ke la bieno ne estu dispecigita de la heredantoi.
Tiam la nova konstruaio estis starigita iom antaü la malnova por konservi ankoraü firmajn murpar.
toin nun konslstigantajn parton de la kuirejo. Tre bela renesanca kameno el skulptita ligno, kiun
oni admiras en man§o-êambro, ne apartenas al Ia antaüa kastelo, kvankam §i estas samasa. La en.

êizitai datoi :. « 7634-1882 » atestas la originon kaj reinstaladon de tiu kameno en la iusrekons-
truita Gresillon.
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Tutlanda asocio fondita en Sovet-Unio

En la esperanta vivo de la sovetaj esperantistoj,
okazis evento depost longe atendata : la 14an de l\tlarto,
en [Vloskvo, estis fondita Asocio de Sovetaj Esperantis-
toj. Ceestis cento da delegitoj kaj multaj gastoj en tiu
tutlanda konferenco, en la sidejo de la Unio de la Ami-
kecaj Asocioj de U.S.S.B.

Dum la konferenco, estis aprobitaj Ia statutoj de
A.S.E., planoj de la lernoprogramo, eldona agado, k.t.p.

Oni intencas eldoni lernolibrojn, vortarojn, beletrajn
librojn kaj du gazetojn (Unu estos ruslingva).

Kiel prezidanto, estis elektita D-ro [Vlahomet lsaev,
eminenta lingvisto kaj esperantologo.

Oni ankaü kreos asociojn en la diversaj respubli-
koj de U.S.S.R. Oni supozas ke, nuntempe, estas proksi-
mume l0 miloj da aktivaj geesperantistoj en U.S.S.B.

Ne utile akcenti ke tiu fondo havos verSajne gra-
vajn konsekvencojn por la disvolvigo de la esperanto-
movado en diversaj landoj.

- " La kato en la sako ,. Legolibro por infanoj. Ori-
ginalliteraturo de bonaj esperantistaj aütoroj. Redaktis
Benczi k.

- " Esperantologiaj studoj " de Wüster. Redaktis
Haupenthal. 254 pa§oj.

- " Lumo de orienta Eüropo ". Poemo de Vladimir
Beekman; el la estona lingvo, tradukis H. Dresen, Ojalo
kaj Saha.

- " Elektitaj fabloj " de Krilov. El la rusa tradukis
S. G. Rublov.

- " Antologio de argentinaj noveloj ,. 200 pasoj.

- Kaseto stereofona (50 minuta) : " Dan§era ul' ".Kantas jak Lepuil'. 11 protestkantoj modernaj, kun tekstli-
breto, illustrita de Seri Sire.

La koreanoj ankaü volas korespondi...

Skribu al : Korea Esperanto-Asocio, CPO-Kesto,
Seoul-100, Korea Respubliko.

êu vi jam konas " Homo kaj kosmo " ?

Se vi interesi§as pri nia universo, eô se vi ne estas
fakulo, ni atentigas vin pri tiu bonega revueto, subtito-
lita " Astronomia esperanto-revuo ".

Vere, §i nur aperas 2 aü 3 fojojn en la jaro, sed la
membroj de la astronomia observatorio de Zagreb, kiuj
aperigas §in, havas la arton, en la artikoloj, resti je la
nivelo de Ia simpla amatoro de sciencoj... kaj eliri el la
mallar§a kadro de difinita fako. Do, nepre subteninda
entrepreno.

En la pola radio

Dum IVlarto, la tutlanda programo de pola televido
elsendis unuhoran programon pri la praktika utiligo de la
internacia Iingvo. La elsendo estis farita en la populara
ciklo " Ekrano de raportistoj ".

Libertempi dum Septembro...

En Sete (Francujo), 16an - 23an de Septembro, ren-
kontiôo en apudmara feriejo. Esperanto-kursoj, posttagme-
zaj ekskursoj. lnformas D-ino Y. Vierne, 5, rue Dr Roux,
F-34000 [t/ontpellier.

Universala Medicina Esperanto-Asocio

Se vi estas koncernata, notu ankaü ke D-ino Vierne
akceptas, por Francio, la kotizojn de tiu asocio (kun
abono al " Medicina lnternacia Revuo " : 43 FF aü 47 FF
por aerposta sendo, je §ia nomo, pôk 208-88 A Mont-
pellier). Sekretario por Eüropo : D-ro lmre Ferenczy,
po§tfako 143, H-9002 Gyôr 2, Hungario.

Generala sekretario : Prof . D'ro Saburo Yamazoa,
lwagami-machi 48-9 Maebashi-si, Gunma-ken, 371 Janulo.

Rondo de libro-apogantoi

Se vi volas ricevi unu libron monate kun ebleco re-
sendi §in, rilatu pri tiu projekto kun : Hondo de libro-apo-
gantoj, Heideweg 20, B-2'120 Schoten (Belgio).

En êinio

En tiu lando ankaü, la veki§o de la esperanto-movado
estas konfirmita. La konstanta konsilantaro de eina Es-
peranto-Ligo kunvenis fine de Februaro kaj diskutis, inter
alie, pri la problemo de reciproka vizito inter ôinaj kaj
eksterlandaj esperantistoj.

La monata kaj ampleksa ilustrita revuo « El popola
ôinio " liveras nun artikolojn §enerale interesajn kaj
variajn por senkonkurenca prezo.

Se vi deziras japanain korespondantoin

Vi povas skribi, indikante la necesajn informojn
pri vi kaj viaj deziroj, al unu el la jenaj adresoj :

- Japana Esperanto-lnstituo, Waseda-Mati l2-3, Sin-
zyuku-Ku, Tokio 162, Japanujo.

- Japana Esperanta Koresponda Servo, Ôe KLEG, So-
ne-Higasi 1-11-46-204 Toyonaka-Si 561, Japanujo.

Granda kaj altklasa ekspozicio en Svisuio

Dum tri monatoj, estis prezentita, en la nacia ekspo-
zicio, en Berno, vasta ekspozicio titolita " Esperanto kaj
interlingvistiko en Svisujo ". Ôi konsistis el kvindeko
da paneloj kaj kvindeko da vitrinoj.

Post prezentado en la urba biblioteko de La Chaux-
de-Fonds, ta ekspozicio " migros " dumkongrese al Lu-
cerno kaj poste al Baselo.

Krome, ôar la paneloj estas faritaj el fotomaterialo,
eblos reprodukti ilin, samgrande aü redukte.

Novaj libroi

- " Praktika bildvortaro de Esperanto ,, eldonita de
Oxford University Press. 96 pa§oj, 2000 vortoj kun ko-
loraj bildoj.-- 

EI Japanulo, venis du libroj : " Japana variacio '
Ioriqinala antologio, dudek-unu aütoroj, prozaioj, poe-
moi, eseoi), kaj : " Lazur'kristala kaj pluv-susura , :

utaâro (poêmaro) de Masayuki Kudora.

- " La kanto pri Ia fajr-ru§a floro ". Bomano de Jo'
hannes Lunnankoski, tradukita el Ia finna lingvo.
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Kial tiu titolo ? Fakte, êi povas aspekti sufiôe
stranga al kiuj bone scias, ke la fama franca verkisto
naski§is en la ôefurbo de TuranÂio kai. de la adoles-
kanteco, -plej §enerale, vivis en Èarizo. îion jam kla-
ligis al 1.?- legintoj de Kulturaj Kajeroj (n; 3-1960)
S-ro Motillon li mem Tur-ano t<âi efuaiôiulo koncei-
ne Balzac kaj ties verkaron.

. . Do, kial limigi hodiaüa priskribon al « 83124. 
",Anju , ?-Iytg simple por réelvoki tiun famulon pere

de ung el liaj ôefverkoj o Eugénie Grandet " kie§ ka-
dro situas en la urbo Saumur ne malproksima de
Gresillon kaj tiel, kune, kunreveni en niân provincon
ôe la epoko de la rakontoj.

. Kompreneble, en la daüro de preskaü du jarcen-
toj multegaj detr-uoj, San§oj, renovigadoj okazis kiuj
grandskale transformis la tieajn vivmanierojn. Sed,
lgrytgmpe, ôu la homoj tiel Sangisis ? Sajnaê ke ne.
Tie kiel alie, Ia samaj pasioj daüre gvidas ilin eô se
la celoj, formoj, eksteraj elmontroj-ne tute similas
t_iujn de la praavoj. Ver§ajne, Ia avaieco de la « patro
Grandet. » povas montri al nunaj junuloj strangajn
aspektojn, tamen, nedube, ôiam restas avlaa; fromô3
pTgtaj amasigi_ proprajn superecajn posêdajojn-.
Aliparte, tiL'_ Balzac-priskribo kiu 

- 
revenigas- nin

ôe.epoko de Franca pôst-revolucio despli senîigas la
naiveco_n de samtempuloj kiuj povis 

-revi je îepra
s3^m-eg.ala-.dispartigo de bienoj reprenitaj de antaüaj
riôuloj..Gi elmontras kiel la plej-avidemaj, aüdacaj,
h.<rmoj iumaniere klarvidaj kaj sen troaj -konscienè-

riproôoj, sukcesis repreni por si ion eltiratan de aliaj.

En sia tuta verkaro, Balzac sciis ekvidi la tia-
majn fortojn elspruôantajn el nova socia vivo kaj
ilin redoni per trafaj priskriboj pri tiamaj banka,
politika, gazetara, komercada mondoj. Konsekvence,
e1 sjaj romanoj, Balzac donis vivon al multegaj plej
tipaj personajoj rapide tiel familiaraj kiel Molier-
herooj.

Nia Anju-ano, la patro Grandet, estas, li, tipa
avarulo. Antaüa barel-manfabrikanto, li sukcesis
montri al siaj samurbanoj bonaniman patriotecon
profitante tiamajn okazajojn de post-revolucia epoko
por reaôeti, plej bonkondiêe, klerikarajn aü nobela-
rajn bienoin kai, tiel, amasigi sufiôe rapide mirin-
degajn riôajojn.

. Tamen, ôar ege avara, en la romano, Ii daüre
vivas preskaü mizere en malluma domo de malnova
Saumur-kvartalo ambaü ege bone priskribitaj de
Balzac. Li tiranas siajn kuàulojn, nui inojn : palan
e4rinon submetitan al- kompleta sklaveco, iervisiinonpli defendeman sed blindè sindoneman al la juna
obeema fraülino Eügena, kies amo al la pariza kuzo
alterne lumigos kaj nigrigos Ia romanon.

Povas surprizi nin Ia fakto, ke Balzac denaske
malSparema, luksamanta, vivoplena estu altirata de
avarulo. Sed, plenvivante sian epokon Ii aüdacas pen-
si, ke -estas aliaj pasioj ol amo aü amoro, aliaj àra-
moj ol tiuj de malfeliôaj geamantoj. Al siaj legântoj,
li nepre- deziras malkovri-la tiamaJn pasicijn -kaj ei-
montri ke dum sociaj krizoj riôecâ supereco, pii ol
amo aü amoro, gvidai la hom-aspirojn.

- -E1 Saumur, okaze de vizitoj al amiko.j, venanta
el Saché lia kutima rifu§ejo kiam diverskaüie Iacigita
de la pariza vivo, li trovos la « Patro Grandet »-en
pfej tipaj kadro kaj etoso. eu vere tiun de li priskri-
bita ? Ne tute, J<ompreneble. Se la kadro kaj etoso
mem estas plej fidele rekreitaj, la romanislo ne povis
lasi silenta sian konsiderindan imag-povon. Sèkve,
ne ôiui trajtoj de lia avarulo koincidai kun tiui dé
Ia.modelo, ankaü juna manlaboristo isinta samkon-
diôe kiel Grandet famkonata Saumur-bânkisto, poste
edzo kaj patro de bonedukita fraülino. I(un tirr S-ro
Nivelleau Ii persone interrilati§is, multe aüskultis
kaj. observis por el tiaj valoraj trezor-fontoj krei
«. sian » personajon. Same pri Eügena, kiu laüsajne,
ricevis de Balzac multajn trajtojn de sia pola ama-
tino Eva de Hanska. Tiaj aran§oj apartenas al la
aütoro.

Restas, ke liaj fidelaj priskriboj pri lokoj kaj
momentaj etosoj ne povas ne alporti pliajn altirojn
al vizitantoj de tiu parto de la Loire-baseno, tiel
amata de la verkisto.

eirilate, ankaü 1a vizito de la Balzac-muzeo en
Saché, apud AzayJe-Rideau estas ege interesa.

Eltirajo el 1978 - parolado en Gresillon,
kiel enkonduko al tuttaga ekskurso.

B. CHEVERRY.

Eùgencr Grcrndet
de HONORE DE BALZAC (1)

La romano debutas per la ôi-suba priskribo de la
malnova urbo Saumur, je la komenco de la 19a jarcento.

oOo

kvietaj, ke fremdulo kredus ilin neloQataj, se li ne su-
bite renkontus la malluman kaj malvarman rigardon de
senmova persono, kies duon-monaheca vizaso aperas
super la fenestra apogilo, pro la bruo de nekonata paSo.
Tiuj melankoliaj principoj aperas en la aspekto de lo-
$ejo situanta en Saumur ôe la ekstremo de la ascenda
strato (2) kiu kondukas al Ia kastelo, tra la supro de la

En iuj provincaj urboj trovi§as domoj, kies vido ins-
tigas melankolion egalantan tiun naskitan de la plej mal-
lumaj klostroj, de Ia plej senkoloraj erikejoj aü de la plej
tristaj ruinajoj. Eble samtempe en tiuj domoj, la silento
de la klostro, la malfekundeco de la erikejoj, kaj la ske-
letoj de la ruinajoj en sia vivo kaj movi§o estas tiel

(1) Prononcu " grande' " kaj * balzak' ".(2) Nuntempe : rue du Fort (strato de la Fuorto)
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urbo. Tiu strato, nun malmute trairata, varma dum so-
mero, malvarma dum vintro, malluma en kelkaj lokoj,
estas rimarkinda pro la sonoreco de sia Stoneta pavimô
ôiam pura. kaj seka, pro la mallarseco de sia serpenta
vojo, pro la paco de siaj domoj sifuantaj en la malnova
urbo kaj superataj de Ia rempai-oj. En si trijarcentaj do-
moj estas ankoraü solidaj, kvankam konltruiiaj el lilno ;kaj iliaj aspektol kontribJas je tiu originaleco'Satatà de
la antikvistoj kaj artistoj. Estas malfacfle preterpasi tiujn
domojn sen admiri la enormajn trabojn, kies elistremalôj
estas eizitaj el strangaj figuroj, kaj kronas per niçjrâ
bareliefo la tereta§on de plej multai el ili. Ci-tie oblik_
vaj traboj tegitaj de ardezoj desegnas bluajn liniojn sur
la.malfortaj muroj de Io§ejo finisanta per tegmento el
solivoj kurbigitaj de la jaroj, kaj kies putritaj êindol tor-
di§is pro la alterna agado de pllvo kai suno. Tie môntri-
§as. eluzitaj nigri0intaj fenestro-apogiloj, kies delikatai
skulptaîoj estas apenaü videblaj, kai kiui Sainas tro mal-
fortaj por la poto el bruna argilo el kiu 

-elkreskas 
la

diantoj aù- rozoi de malriôa laboristino. lom pli fore,
estas pordoj garnitaj de enormaj najloj sur kiuj, la ge-
nio de niaj prapatroj desegnis domajn hieroglifojn, kies
senso estas por ôiam neeltrovebla. le, protestanto subs-
kribis sian f idon (3), alie, katoliko malbenis Henrikon
Aan (4). lu bur§o gravuris la insignon de sia magistrata
nobeleco. Tie trovi§as Ia tuta historio de Franclando.
Apud nefortika domo kun krude masonitaj flankoj kaj
kie metiisto nobligis sian rabotilon (4), staras nôbelà

domo sur kies arko de la Stona pordo vidiqas ankoraü
kelkaj restajoj de Ia .blazono disrômpita ae" la àiveisa;
revolucioj, kiuj agitls la landon ekde la jaro t7}ga.

. En tiu strato, la komercaj teretasoj estas nek buti-
koj, .nek .magazenoj. Amikoj âe la nle2epoko tie retro-
vus Ia " laborejon " de niaj prapatroj en sia tuta simple-
co. Tiuj malaltaj ôambroj, kiuj havas nêk butikan 

' 
aù

montran fenestron, nek. vitrajojn, estas profundaj, mal-
lumaj, sen internaj aü eksteraj ôrnamajoi. La pordo estas
tranôita laü du krude fermantaj, senvitraj partoj, kies
supera parto faldisas al Ia interno; kaj la màlsupra
parto provizita de risorta sonorilo, konsiante fermi§as
kaj malfermi§as. .Aero kaj lumo envenas en tiu spèco
de kaverno humida, ôu tra la supro de la pordo, ôü tra
la spaco trovi0anta inter Ia volbo, la planko, kaj mu-
reto sufiôe alta por ke oni povu apogi sin sur si. Al tiu
muro estas fikseblaj du fortikaj §utroj, deprenitaj ma-
tene, refiksitaj vespere ; kaj kuntenitaj per boltitaj feraj
stangoj. Tiu muro estis uzata por elmontri la varojn de
la komercisto. Tie estas nenia ôarlatanismo, la àpeci-
menoj konsistas el du aü tri tinoj plenaj de salo kaj
laberdano, kelkaj pakajoj de veltolo, §nurajoj, latunà
drato pendanta de la solivoj, de la plafono, barelaj rin-
goj kontraü la muroj, aü kelkaj drapaj rulaloj sur bre-
toj. Eniru. Pura junr-rlino, juna, pimpa, kun blanka §ul-
troskarpo, ru§aj brakoj, delasas sian trikoton, vokas
sian patrinon aü sian patron, kiu venas, kaj vendas al
vi laü via deziro, flegme, komplezeme, arogeme - laü
sia karaktero - ôu dek centimojn, ôu dudek mil fran-
kojn da varoj...

Tradukis E. IVOTILLON.

(3) Dum Ia 16a jarcento, Saumur fari§is tre grava
centro por protestantismo.

(4) Per skulptaioj sur la maro.

Ni forgesis.,.

En la lasta numero de Kulturaj Kajeroj (1979, n" 1), ni forgesis informi niajn legantojn
pri la fakto ke Ia teksto " Voja§o al la centro de Ia tero » estas traduko de Sro E. Motillon. Ni
petas ke nia amiko bonvolu senkulpigi nin por tiu eraro.

Nia planedo Sajnas al ni grandega. Tuta vivo ne su-
fiôas por viziti §in tute. Tamen, je universa skalo, la tero
estas nur polvereto. Kaj la homoj sin demandas kia estas
la spaco kiu ôirkaüas nin. Ôu ekzistas aliaj planedoj kiel la
nia, aliaj sunoj kiel la nia, aliaj raciuloj kiel ni ?

Por ni, teranoj, la proksima horizonto estas la limoj
de la sunsistemo.

KICN ENHAVAS LA UNIVERSO ?
En §i okazas fortegaj nukleaj reakcioj kiuj donas al

§i §ian lumon kaj faras de §i grandegan fonton da ener-
gio kiun 0i radias. Gi estas la plej proksima ekzemplo de
tio kion oni nomas stelo.

Estas miloj da steloj kiujn oni vidas nokte. lli §ajnas
punktoj pro sia grandega malproksimeco. Per nuraj okuloj
oni povas vidi ôirkaü 6000 stelojn kaj pli ol 50 000 per
binokloj.

En Ia daüro de homa vivo, kiu estas tre mallonga
laü kosma skalo, ili Sajnas senmovaj en la ôielo. La plej
brilaj formas desegnajojn al kiuj Ia homa imagpovo donis
nomojn de bestoj, de objektoj aù de mitaj personoj : estas
la konstelacioj.

Oni nombras 88 konstelaciojn.

Sed la steloj kiuj apartenas al sama konstelacio tute
ne estas ligitaj inter si, eô ne estas proksimai unu de Ia
aliaj. Nur la perspektivo metas ilin en la sama regiono
de Ia ôielo.

LA SUNSISTEMO

Gi konsistas el la suno, la naü planedoi kai Ia astroi-
doj. Tiuj planeloj (Merkuro, Venuso,. Tero,- Mârso, Jupj-
tero, Saturno, Uranuso, Neptuno kaj plutono) estas * sen-
vivaj " astroj ôar ili ne plu transformioos dum sia ekzis_
tado. Estas relative malvarmaj astroj. lli ne sendas pro_
pran lumon sed precipe resendas tiun kiun ili recevas de
la suno. lVlale la suno estas " vivanta » astro. Gi mulie
transformi§os dum la estonte-co.- Gia venonta formsango
estos pereira por la homaro. Gi finos sian vivon sub tuie
alia formo ol tiu, kiun ni hodlaü vidas.
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KIO ESTAS STELO ?

Stelo estas globo da inkandeska gaso, en kiu okazas
nukleaj reakcioj kaj kies temperaturo estas minimume
pluraj milionoj da gradoj. La steloj vivas ; ankoraù nun
ili naski§as, maljuni§as kaj mortas.. La materio de la
Universo sin prezentas parte en formo de steloj. Estas
grandega kvanto da steloj. La nombro estas neimagebla
ni diru miliardoj da miliardoj da miliardoj ! I !

La restaio de la universa materio, kiu ne estas densi-
gita en la steloj, konstituas la interstelan kaj intergala-
ksian medion. Gi konsistas el nuboj de gasoj kaj polvoj
tre maldensaj.

Ankaü nomita la nebulozo de la krabo. Estas la
restaîo de stelo kiu eksplodis en la jaro 1054.

Gi estas videbla en la konstelacio de Ia Virbovo

KIEL NASKIGAS STELO ?

La Universo estas gigantega spaco kiu enhavas tie
kaj tie-ôi materion pli aù malpli densigita. Hidrogeno
estas la plej abunda elemento (ôirkaü 7O ok el la tuta
maso kontraü iom malpli ol 30 o/o da heliumo).

Laü la regionoj de la Universo, la maso je volumo
multege varias. En la plej malplenaj regionoj la voluma
maso estas nur 10-20 gis t0-so g/cm3 (10-24 g/cm3 signi-
fas 'l atomo/cm3) sed §i atingas pluraj centoj da milio-
noj da tunoj/cm3 en la plej densaj objektoj.

Jen la procezo de transformado de gasa nubo en
stelon : sub la influo de la gravito la nubo maldilati§as.
Tio varmigas la centron de Ia nubo. Kiam la temperaturo
atingas milionojn da gradoj, Ia kunfandi§o de hidrogeno
en heliumo komenci§as. (4 nukleoj da hidrogeno kunfan-
di§as por krei unu nukleon da heliumo) kaj kreas gigan-
tegan energion.

La evakuado de tiu energio sub formo de radiadoj
haltigas la maldilati0on kaj igas Ia stelon videblan. Tiu
lazo el la stela vivo estas la plej longa. Gi fini§as kiam ne
plu estas hidrogeno en la kerno de la stelo. Tiam la stelo
pligrandi§as (la diametro povas esti centfoje multobligita)
kaj i§as ru§a giganta stelo kaj poste...

grandan astron (de la diametro de nia tero aü eô malpli),
kies voluma maso atingas plurajn tunojn/cm3. La lu-
meco kaj la temperaturo de tiuj blankaj nanoj malgran-
di§as iom post iom kaj ili malaperas kiel lumaj astroj.

La plej masivaj steloj ne i§as blankaj nanoj sed for-
tege eksplodas, forjetante parton de sia materio en la
spacon kaj lasante densegan restaion (neütronaj steloj
aü nigraj truoj). Oni nomas supernovaj Ia stelojn en tiu
eksploda fazo. En la daüro de kelkaj tagoj ilia brilo mul-
tege pligrandi§as. Oni eô povas vidi ilin tage. Sed tio
malofte okazas: ôirkaü unufoje en tri jarcentoj en nia
galaksio (la lastan oni vidis en 1604). Kiam la maso de
tiaj steloj estas inter unufoje kaj duono §is dufoje kaj
duono la suna maso, la restaio de la eksplodo konsistas
precipe el neütronoj, tial oni nomas ilin neütronaj steloj.
La voluma maso atingas plurajn milionojn da tunoj/cm3.

La materio elîetita en la spacon formas nebulozon.

Kelkfoje la neütronaj steloj elsendas tre regulan ra-
diadon. Tiam oni nomas ilin pulsantaj steloj (en la angla
lingvo : pulsar). La unuan oni malkovris en 1967.

Kiam la maso estas pli granda ol dufoje kaj duono la
suna maso, la maldilati§o ne haltas kaj kondukas al
objektoj kiujn oni nomas " nigraj truoj ". Tiaj astroj estas
tiel densegaj ke eô la lumo ne povas eskapi. Do oni tute
ne povas kaj povos vidi ilin.

Amaso da steloj en la konstelacio de Herkulo,
Tiu globforma amaso enhavas 20 000 steloj.

Gi estas bone videbla per binokloi.

KELKAJ KARAKTERIZAJOJ DE LA STELOJ

La grandeco de stelo dependas de §ia maso kaj de §ia
a§o. La radiuso povas esti nur kelkaj kilometroj (neütrona
stelo) gis dumilfoje la radiuso de nia suno (ôirkaü
700 000 km). La maso de stelo povas esti centono §is
centoblo la suna maso {ôirkaù 2.1027 tunojl. Pli mal-
granda, la nukleaj reakcioj ne povas okazi, pli granda, §i
tuj eksplodas.

La steloj enhavas varmegan kernon êirkaüitan de
gasa envolvajo pli aù malpli densa kiun oni nomas atmos-
fero.

En la kerno, Ia temperaturo varias de kelkaj milio-
noj da gradoj. Tamen Ia ekstera temperaturo, tiu de la
atmosfero, kiu elsendas la radiadon, kiun ni kaptas, estas
malpli granda.35000 gradoj por la bluaj steloj, 10000 por
la blankaj, 6000 por la flavaj (kiel nia suno) kaj 3000
por la ru§aj.

LA MORTO DE LA STELOJ

La fina sorto de la steloj dependas de ilia maso.
La steloj, kies maso estas malpli ol unufoje kaj

duono la maso de nia suno, transformi§as el ru§aj gigan-
taj steloj en " blankajn nanojn ". Tiel oni nomas mal-
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La vivo de stelo daüras de kelkaj milionoj da jaroj

§is pluraj dekmil milionoj.

Dum sia vivo stelo fabrikas kemiajn elementojn kiujn
§i eljetas en la spacon kiam §i eksplodas. Tiuj elemen-
toj poste partoprenas la formi§on de novaj steloj kaj
planedoj. Ôiuj elementoj de nia tero estis fabrikitaj en
steloj hodiaü malaperinta. Tial oni povas diri ke ôiuj el ni
estas ekstrateranoj ! ! !

GRUPIGO DE LA STELOJ

Tre malofte la steloj estas izolitaj en la spaco. Sub
gravita influo ili kuni§as en amasoj kiuj enhavas de cen-
toj §is pluraj miloj da steloj.

Sed kie trovi§as tiuj steloj ?

Antaü ol ilin, serôi oni devas adopti novan longecan
unuon. La astronomoj uzas Ia lumjaron. Estas la distanco
trairita de la lunro dum unu jaro je la rapideco de299792
km/s. Unu lumjaro valoras I460 000 000 000 kilometrojn !

La plej de ni proksima stela sistemo staras je 4,3
lumjaroj. Estas sistemo de tri steloj enhavanta la stelon
nomitan ALFA de Ia konstelacio Centaüro. Poste pli mal-
proksimaj oni trovas la BERNARDAN stelon je 5,9 lj,
WOLF 3ss je 7,7 lj, kaj el la plej brilaj SIRIUSO (ALFA
de la Granda Hundo) je 8,7 lj, PROCIONO (ALFA de la
lVlalgranda Hundo) je 11,3 lj, ALTAIRO IALFA de la Aglo)
je 16,5 lj ktp... Same oni malkovras miliardojn da steloj
§is 50 000 lj kaj poste nenion.

Bela ekzemplo de spirala galaksio enhavante centoin
da miliardoj da steloj. Gi staras je {2 000 000 lj en la

konstelacio de !a êashundoj.

Alia fama najbaro estas la galaksio de Andromedo
(ankaü nomita Ml 31, tio signifias ke §i havas la numeron
31 en la katalogo farita de la franca âstronomo IVESSIER)
je distanco de iom pli ol 2 000 000 Ij.

Andromedo kaj la Magellanaj nuboj estas videblaj
per nuraj okuloj de nia tero. En la najbareco de nia gala-
ksio oni trovas dudekon da galaksioj kiuj formas la Loka
Grupo. Gi plenigas sferon ôirkaü 5 000 000 lj diametran.

Aliaj grupoj da galaksioj ekzistas. La plej proksima,
la grupo de la Virgo staras je 36 millionoj da Ij enhavas
pli ol dumil galaksiojn.

La plej grandaj teleskopoj povas foti plurajn centojn
da milionoj da galaksioj. Sed, de kie venas la materio
kiu plenigas la universon ?

Hidrogena nubo lumigita de varmegaj junaj steloj.
Gi staras je I 200 lj kaj estas videbla per la nurai

okuloj en la konstelacio Oriono dum vintro.

EU LA UNIVERSO ETENDIGAS AÜ NE ?

Antaù 50 jaroj oni proponis teorion pri la evoluo de
la universo. Sed ôiuj astronomoj ne akordi§as kun tiu
teorio.

Laù tiu teorio Inomita la Granda Eksplodo) la tuta
energio de la universo estis koncentrita, antaü'15 mi-
liardoj da jaroj, en tre malgranda spaco, kies tempera-
turo estis ôirkaü cent miliardoj da gradoj. La eksplodo
de tiu nukleo forietis la energion en la spacon kaj, pro
la malvarmi§o, la energio i§is materio kiu kreis galak-
siojn kaj stelojn. La galaksioj pli kaj pli malproksimi§is
kaj ankoraü nuntempe malproksimi§as.

Laü kelkaj astronomoj la universo entendi0os eter-
ne, laü aliaj, post etendi§o alvenos maldilati§o.

En la jaro 1925, la usona astronomo HUBBLE pensis
trovi pruvon de Ia forfu§o de Ia galaksioj. Analizante la
Iumon ricevitan de galaksioj, li rimarkis ke la spektro
estis delokigita al Ia ru§a parto, kaj despli delokigita
ke la galaksioj estas malproksimaj. Li tu j pensis pri
DOPPLER efekto (la Doppler efekto malpligrandigas la
frekvencon ricevitan de objekto kiu malproksimi§as).

Sed en la sesdekaj jaroj oni malkovris strangajn objek-
tojn kies delokigo estas grandega. Laü la teorio ili de-
vas esti treege malproksimaj. Sed oni ricevas de ili pli
da energio ol ni ricevas de la proksimaj galaksioi. Do,
aü la teorio pravas kaj tiuj objektoj kapablas elsendi
grandegan kvanton da energio, oni tute ne scias kiama-
niere, aü la delokigo al la ru§a havas alian devenon ol la

Tiuj steloj formas la laktan Vojon. Tiel oni nomas
nian galaksion. Gi estas diskoforma kun tubero en la
centro. Nia suno staras je 30 000 Ij de la centro.

La Lakta Vojo rotacias en 250 milionoj da jaroj kaj
enhavas centon da miliardoj da steloj kaj ankaù nubojn
da gasoj kaj polvoj.

MULTEGO DA GALAKSIOJ

Nia galaksio ne estas unika. La plej proksimaj gala-
ksioj estas la lVlalgranda kaj la Granda IVIAGELLANAJ nu-
boj kiuj staras je ôirkaü 170000 lj. lli estas tiel proksimaj
(laü kosma skalo) ke oni konsideras ilin kiel satelitojn
de nia galaksio.



Doppler
sendas

efekto kaj tiuj objektoj estas proksimaj kaj el-
normalan energion.

Grésillon malfermita §is de lOa
de Septembro

Okaze de la renkonto de la Blindaj
Esperantistoj

{27a de Aügusto - 10a de Septembro)

La Kulturdomo, estos malfermita por
ôiuj kiuj deziros ripozi aü ôeesti §is la 10a
de Septembro.

lnformi§u : Esperanto-Domo Grésillon,
49150 Baugé.

portas kun la voja§antoj al la proksima staci-
domo. Dum unu semajno la kampogardisto akom-
panis la sakon §is la trajno. Tamen estis ankoraü
biletoj de Riri en kelkaj leteroj.

Tiuj biletoj estis skribitaj per literoj elpre-
nitaj en la du jurnaloj, kiuj alvenas al la vila§o.
Neniam oni trovis malkorektajojn. Ne, la po§to-
ficistino ne havis amanton. La leterportisto ne
havis tempon, li havas grandan §ardenon por
nutri siajn 8 infanojn. Totoro kaj liaj gepatroj ne
bone konas la gramatikon. La kastelmastro ne-
niam venas en la vila§on; estas lia sekretario,
kiu alportas la leterojn kaj ôiam, li ilin donas al
la giôeto. Dekstre de la poStoficejo estas granda
§ardeno, maldekstre estas nekulturita kampo.
Kontraüe estas la domo de S-ro Simeono kaj de
lia fratino. Longtempe li estris spicejon en la naj-
bara urbo. Li estas ankoraü la proprietulo kaj
daürigas interesi§i pri tiu magazeno. Li tre ofte
skribas, du-tri-foje potage, al sia domano. Ankaü
li ricevis biletojn de Riri. Li tre ofte tedas la po§-
toficistinon : por aôeti poStmarkon, por pesi pre-
sajon, por registri leteron.

Jen do kio okazis :

Riri estis instalinta « dentostangon ,, ; estis
ferpeco, kiun li duone faldis; §i pendis ôe du fer-
fadenoj ; Riri en§ovis la dentostangon en la leters-
katolon kaj §in fiksis per du etaj hokoj.

La leteroj falis sur la ferpecon ; de tempo al
tempo, Riri portis leteron en la leterskatolon kaj
lertece tiris la aliajn leterojn Hejme li enigis
dikan ferfadenon fendita §is la 2/3 ; li glitigis
§in en la koverton, kaptis la leteron en la fendo,
volvis §in ôirkaü la ferfadeno, tiris la tuton, legis
la leteron, aldonis bileton kaj invers-maniere re-
metis la tuton en la koverton. Pacienca kaj deli-
kata okupado !

Kiu estis Riri ? Ja, S-ro Simeono, kiu de sia
fenestro, observis siajn viktimojn, portis siajn
proprajn leterojn al la leterskatolo kaj same
lertece eltiris la aliajn leterojn.

Liaj emeritaj tagoj estis plene okupitaj. Li ne
havis tempon por enui !

Oni ankaü trovis kelkajn galaksiojn proksimajn unu
de la alia kaj kiuj havas malsamajn delokigon, do tio
ne sekvas la regulon de la teorio de Ia etendi§o.

Tamen pasintan jaron, du fizikistoj ricevis la Nobel-
premion por la malkovro de kio povas esti la restajo de
la " Granda Eksplodo ".

Kiu pravas ?

Laü la nunaj konoj, oni ne povas elekti inter la tre
diversaj teorioj pri la evoluo de Ia universo.

Eble, post dekoj da jaroj, ni scios iom pli ?

A. IVIASCLET.

R, IR, I
Stranga evento okazis en unu vila§o de nia

regiono. La leteroj, kiuj foriris el tiu vila§o alve-
nis al la ricevontoj kun plia bileto ofte tre arnluza.
Jen kelkaj ekzemploj : tiu ôi akompanis leteron
de edzi§inta virino al sia amanto : « Sinjorino,
bone estus, ke mi tiru al vi la orelojn ! " (Riri).
La dua, en priafera letero, esprimis severan ju-
§on : " ôü ci ne hontas, dika porko, preni 60 Yo ? "(Riri). La tria respondis al farmisto, kiu riproôis
la veterinaron pri malbona flegado al lia bovino :

n Ci estas sufiôe riôa, ke §i mortu cia bovino ! "(Riri). La kvara substrekis la subskribon de ju-
nulo, kiu indikis rendevuon al sia fianôino, mal-
antaü la pre§ejo; u Kaj se ankaü mi ôeestus la
rendevuon ? " (Riri).

La plej ofte tiuj biletoj estis §entilaj ; tamen,
iufoje, §i montri§is multe pli aôa : §i akompanis
leteron de viro edzi§inta al juna metiistino, kiun
li senôese turmentis : ôi estas aôulo ! » (Riri).
Estis ankaü minacoj ; <( se ci ankoraü vendas
cian lakton tiel koste, mi iros dum la nokto cin
tiri per la piedoj » (Riri).

Dum du monatoj la leteroj alvenis kun 24-
hora malfruo al la ricevontoj. Riri ne kompletigis
ôiujn leterojn; li preferis la am-leterojn; kio
klarigas, ke oni tiel longe atendis antaü ol plendi
al la §endarmoj.

Oni do diskrete enketls.

En la po§toficejo la poStestrino estis 39-jara,
fraülina kaj dejoris en tiu vila§o de 13 jaroj. La
leterportisto estis 58-jara kaj patro de ok infanoj ;
li estis jus ricevinta la medalon por sia 30-jara
bona servado. Totoro, l5-jarulo, portis la tele-
gramojn; lia nura kliento estis la kastelmastro,
kiu ricevis 2-3 telegramojn ôiutage.

Estas nur unu leterskatolo; §i estas ekstere
de la poStoficejo, ôe §ia muro. Oni neniam rimar-
kis postsignojn sur la leteroj kaj la kovertoj; ili
alvenis en perfekta stato.

En la po§toficejo la leteroj estas enigitaj en
plumbosigelitan sakon, kiun la aütobuso trans-
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Raporto pri la lnternacia

en Grésillon, de la ll-a
Organizite de la Esperantista Kulturdomo kaj de la

Franca sekcio de ILEI, jam de la jaro 1975, la lnternacia
Printempa Semajno bone meritis sian nomon ôijare, ôar
partoprenis pluraj grupoj kun sia gvidanto. Venis 4
geknaboj el Hvidovre (Danlando) kun Lis Thune, 8 kna-
binoj el Wormer (Nederlando) kun Pim van Tol, 3 geler-
nantoj el Le Mans kun J. BénisI.ant, 17 gelernantoj el
Hennebont kun Frédéric Le Magadure, Aldoni§is germa-
na knabo kaj kelkaj aliaj junaj Francoj akompanataj de
siaj gepatroj. Entute ari§is 40 infanoj kaj gejunuloj.

Matene, ôiu, laü sia nivelo, sekvis unu el la tri kur-
soj gviditaj de Lis Thune, Pim van Tol kaj Frédéric Le Ma-
gadure. Ankaü plenkreskuloj partoprenis ilin.

Posttagmeze, Ia vasta parko de Grésillon ebligis
multajn ludojn kaj promenadojn, kolektadon de primo-
loj kaj aliaj floroj por ornami la tablojn de la man§oôam-
broj aü la dormoôambroj. Unu posttagmezo estis dedi-
ôita al la vizito de la urbo Tours, riôa je vidindajoj : Ia
katedralo, la rivero Loire, la malnovaj kvartaloj bele re-
novigitaj, la muzeo de la metifrateco... Ôio okazis sub la
lerta gvidado de Tours-ano, Paul Poisson. Ankaü la ve-
turado estis tre agrabla kaj gaja, ôar la infanoj sin sek-
vis ôe la mikrofono por kanti en Esperanto aü en sia
nacia lingvo. lnter la promenadoj, ni menciu ankaü la vi-
ziton al la dolmeno kaj tiun al la bestfoiro en Baugé.

Dum la vesperkunvenoj ôiuj plezure kantis, la ôees-
tantoj konati§is kun Ia lo§lokoj de la grupoj, dank'al
lumbildoj komentitaj de la koncerna gvidanto. La pro-
gramo de la lasta " §enerala » vesperkunveno (antaü
la foriro de la Danoj) estis riôa kaj diversa : sln sekvis
kantoj, skeôoj, lumbildoj desegnitaj kaj komentitaj de
la infanoj mem. Dum la preparado de tiu lasta serio, la
eksterlandaj instruistoj lernis la teknikon pri lumbildde-
segnado. [Vulte plaôis la prezentado de diapozitivoj ni-
grablankaj, kiuj revivigis bonegajn epizodojn de la jus-

I
I

Printempa Semajno 19

ĝis la 18-a de aprilo
pasintaj tagoj. Ni §uldas tion al la sta§fotistoj, Henriko
kaj Yannick, kiuj unuafoje provis tiun rimedon, unuafo-
je kaj sukcese. Aliaj sta§anoj helpis ilin en la rivelado
kaj tondado de la bildoj.

La infanoj sin okupis ankaü pri la multobligado de
tekstoj kaj desegnoj por la sta§jurnalo, donacita al ôiu
partoprenanto en la lasta vespero, kaj en la farado de
krokodiloj aü kolieroj el perloj...

La etoso dum tiu restado havis familian karakteron,
ôio glate disvolvi§is dank'al la bonaj rilatoj inter ôiuj.
Konklude, la lnternacia Prlntempa Semajno tre bone
sukcesis kaj ni diras nur " §is revido ! "

J. Bénistant kaj F. Le Magadure.

La plenkreskaj partoprenantoj de la Paska Periodo
havis unikan okazon pristudi la pedagogion de la ling-
voinstruado al infanoj laù la jena skemo : ôiumatene,
ili vizitis laüvice unu el la kursoj. Posttagmeze, ili kun-
venis por prezenti siajn rimarkojn pri la instrumaniero
de la respektiva gvidanto. Sekvis debato sub gvidado de
S-ino Vincent. Fine de la restado, la seminarianoj klo-
podis eltiri kelkajn konkludojn kaj gvidprincipojn por
Esperanto-instruado al infanoj :

- plene uzi la aktivemon de la infanoj, invitante
ilin desegni, kanti, gesti ,mimiki, iri al la tabulo (ili aparte
Satas tion);

- uzi ankaü ilian kreivemon per manlaborajoj, ôiuj
aktivaioj celante al akiro de sufiôa vort - kaj îraz -provizo por kiel eble plej kompleta esprimkapablo.

Facile konkludi§as, ke oni instruu laü rekta metodo,
ôefe kiam infanaro estas diversnacia, kiel 0uste okazis
en Grésillon.

J. Vincent,
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(,LA FORTUNAJ TNSULOJ - LA KANARI,AJ rNSUI_OJ)

La Kanariaj Insuloj, ekstrema bastiono de Atlan-
tiso, unu el la lastaj restajoj de tiu kontinento sin-
kinta antaü proksimume 20 000 jaroj en la Atlanti-
kan Oceanon, ôiam perpleksigis scienculojn kaj his-
toriistojn. Multaj legendoj krei§is pri §i. Nur antaü
relative mallonga tempo seriozaj studoj kaj esploroj
estis faritaj sur la teritorio de la insuloj mem, en
Stataj arhivoj, privataj kolektoj, mûzeoj, kaj bibliot-
ekoj de Eüropo, Afriko, kaj Mez-Oriento. Ili ebligis
restarigi pasiigan historion eble pli fantasta ol la
legendoj mem. Tiu konciza eseo celas skizi la gran-
dajn liniojn de tiu historio, unika en la tutmondaj
analoi.

LA ANTIKVA] TEMPOJ

Ne dubeble, jam plurajn jarmilojn antaü la Kris-
tana erao la Kanariaj Insuloj estis konataj de la
Egiptoj. Pro diversaj jusaj arkeologiaj eltrovoj pli
kaj pli konfirmi§as, ke longatempe antaü la dinas-
tiaj epokoj estis rifu§intaj eskapintoj el la kataklis-
mo, kiu enprofundigis en la maron la Atlantisan
kontinenton. Cetere ni povas tute logike pensi, ke kel-
kaj el tiuj ritu§intoj delasis sian naski§an landon
antaü ties neniigo; ôar iliaj scienculoj povis antaü-
vidi §in.

La Grekoj konsideris la sepinsulan arkipelagon
kiel la mirindan " Gardenon de la Hesperidinoj », kie
vivis la sep filinoj de re§o Hespero. Tiu re§o estis
filo de la giganto Atlaso, kiu surportis la teron sur
siaj §ultroj. eu eble lia nomo ne estis donita al la
fabela Atlantiso ?

La Romianoj heredintoj de la Greka mitologio
kromnomis la insularon " Insulae Fortunae », la
" Fortunaj Insuloj ». Ili estis famigitaj « neatinge-
blaj " pro sia izola situo en tropika regiono, malprok-
sima de la Afrika marbordo je cent kilometroj, trans
la ne trapaseblaj Kolonoj de Herkulo (la rnarkolo de
Gibraltaro).

kin§inta en sia feüdo Grainville-Ia-Tainturière (pr. :grinvil'la tinturjer'). Li estis helpata de alia Norman-
da nobelo Gadifer de la Salle (pr. : gadifer' de la Sal,).

_Tig-§ipo ne estis la unua fremda Sipo albordisan-
ta la Kanarian grundon. De jam longà tempo, Bar-
-balegkaj piratojlt.e. Arabaj, iurkaj, iü Norriafrika3)
kai Eüropaj kaperistoj tien venis por plimalpli suii-
cesaj_ raboj, ôiam nedaüraj. Tial [a alvenantôj estis
malfide akceptitaj. La insulanoj, la Güanôoj 

-altiris
ilin al dan§eraj embuskoj aü kaftiloj. Tamen,"la fran-
ca Trupeto sukcesis alveni §is la montara centro de
la.insglo piede de la impresiga fortreso, kie resis la
re§o de la insulo, Güardafio. Li tre facile povintus
ekstermi la malgrandan trupon. Sed, fidelà je la
Güanôa,etiko, kies unuaj bonôj estas paco kaj li-bero,
Güadarfio. decidi§is diskuti kun la fiemduloj antaü
ol ekbalali.

Kredeble, la Franca Kavaliro estis elokventa kaj
p_ersvada, ôar li ricevis konverti§on de la reso al là
Kristana religio, kaj permeson instali§i en li insulo.

La Güanôoj, homoj el la blanka raso, alte statu-
raj §enerale §is 1 metro kaj 80 centimetroj, eô sis du
metroj posedis reale herkulan forton, kaj akrobatan
lertan movecon. Ili havis longajn nigrajn harojn kaj
9l tujl okulojn. Ili estis vestitaj de netanitaj- feloj-,
kaj de f_elaj altaj kapvestoj orhamitaj de §randâjply+"j. Ilia aspekto estis timiga, sed- mildigita dê
lojala kaj sentrompa fizionomio.
__. .Tamen -§ajne ilia evoluo haltis je la Stona epoko.
Ili.ignoris .la 

uzadon de la metaloj - kiuj verdire
estis praktike neekzistantaj en tiu vulkanà grundo
konsistanta preskaü nur el malvarmi§inta laJo. La
armiloj kaj laboriloj de la insulanoj éstis faritaj el
diorito, tre abunda, kaj el speco de nigreca lafo, kies
e§oj estas tiel tranôaj kiel la plej bonà Stalo. Krome
Ia Stonoj kaj rokosplitoj surSutantaj la grundon
facile fari§is dan§eraj jetajoj pro sia pezo kàj la ne-
kredebla forto de la uzantoj.

LA MEZEPOKO

Dum Ia tuta ,Mezepoko, la Kanarioj estis forgesi
taj, kaj metitaj samrange kiel la mitologiaj Grekaj
kai Romiaj fabloj. Tamen en Normandaj, Hispanaj,
kaj Portugalaj havenoj maristoj rakontis strangajn
historiojn pri foraj insuloj protektitaj de drakoj kaj
fantastaj monstroj.

Tiuj maristoj estis trampintaj laülonge de Ia
Afrika marbordo preskaü §is la Ekvatoro, sed êiam
prigardante vidon al la tero. Ili ekvidis tiujn miste-
rajn insulojn, kiam iliaj Sipoj pelitaj de tempesto
estis en dan§ero perdi§i en la altan maron.

Eô, oni diris poste, ke Kristoforo Kolombo uzis
ilin kiel lastan haltejon antaü ol alfronti la vastegan,
Sajne senliman Oceanon.

LA FRANCA KONKERO

La konata historio de la Kanariaj Insuloj komen-
ci§as kun la naski§anta 15a jarcento. La lan de Majo
1402, vel§ipo albordi§is al golfeto de Lanzaroto, la
pli Norda insulo de la arkipelago. La ekspedicio
konsistis el 53 viroj, maristoj, dungosoldatoj, kaj du
aü tri monahoj. Gi estis komandita de Normanda
nobelo, Johano de Béthencourt (pr : betenkur') nas-

Agrikulturo tre primitiva estis paktiketrla nur
funde de valoj. La metiistoj
produktis kuirita
noj, elegantaj
La korbajoj
Kurioza afero

jn en for-
desegnoj.
artemon.

havis nenian nocion pri
kajnavigado ili havis nek kanotojn, nek pirogojn,

eê §ainis timi akvon.
Iliaj moroj estis mildaj kaj kuriozaj. Ili bazi§is

sur tre solidan fundam,enton de veramo kaj nepra
lojaleco, kaj potenca amo al paco kaj mal§ato de vanaj
kvereloj. Ili estis monogamoj, kaj la familia sento
estis la neSancelebla bazo de ilia sociala vivo. Ili lo§is
en grotoj naturaj aü vastigitaj per §tonaj laboriloj.
Ili havis grandan respekton al la mortintoj, kaj eô
konis la arton de mumiigo.

Ilia religio, dirita idolana, kredis pri la ekzisto
de kelkaj dioj aü ôielaj potencoj dependantaj de la
unika Dio superega, A1koran, kreinto kaj konser-
vanto de la universo. La ceremonia kultado konsistis
el oferoj de bestetoj, de agrikulturaj kaj metiistaj
produktajoj, oferitaj al la Dio Alkoran. Sajne tiu
religio estis degenerita esprimo de antikva monoteis-
ta kulto al kiu aldoni§is pli-malpli maldelikataj super-
stiôoj. Pri tio, niaj modernaj religioj ja povus neniel
envii tiun de la Guanôoj. Fakte, tiu kunekzistado de
la plej noblaj homaj sentimentoj kun tiel eksteror-
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dinara prahistoria vivmodo pensigas, ke tiuj homoj
originis el tre progresinta civilizo (tiu de Atlantiso),
eI kiu ili estis brutale disigitaj de terura kataklismo.

La interrilatoj inter Francoj kaj Güanôoj rapide
fari§is tre bonaj, ôiu skrupule observanta la klaüzojn
de la amika pakto. Johano de Bethencourt per poli-
tiko sa§a, justa, kaj senpartia, grandanima kaj bon-
volema konkeris la amon de siaj regatoj. Li instruis
plibonigajn teknikojn al la metiistoj kaj kultivistoj,
instalis irigacian sistemon, kaj lernigis la konstruar-
ton. Li starigis veran urbon « laü la franca modo ,.

Poste, la Franca Kavaliro sin turnis al la aliaj
insuloj, Fuerventuro, Gomero, kaj Hierro. Facilaj kon-
keroj, ôar la invadantoj estis akceptitaj kun §ojego.
Nur Hierro, kulpe de kelkaj soldatoj, kaüzis kelkajn
nedaürajn malfacilajojn. Johano de Béthencourt esta-
blis en tiuj insuloj Ia saman specon de protektorato,
kiel en Lanzaroto.

Johano de Béthencourt sentante, ke li maljuni§as
decidi§is reiri al sia naski§a patrolando. Li revenis
en sia kastelo de Grainville-la-Tainturière. Tie li mor-
tis en 1425, a§a proksimume je 65 jaroj. Li estis en-
terigita en la paroha pre§ejo.

Post Ie foriro de Jean de Béthencourt, lia nevo
Mériot (pr. : merjo') de Béthencourt, do estris la
kolonion konsistantan el kvar el la Kanariaj Insuloj.
La tri pli grandaj, Granda Kanario, Palmao, kaj Tene-
rifo restis sendependaj. Mériot edzinigis la filinon de
re§o Güadarfino, nomita Tegüisa. Helpata de la epi,q-
kopo hispana las Casas, (pr. : las kasas) nomumita de
la papo post voja§o de Johano al Romo, li daürigis
la èa§an kaj liberalan administradon de sia onklo.
Rezuliis rapida prospereco, kiu postlasis profundan
memoron ânkoraü daürantan. Pri tiu temo, ni citas
kelkajn liniojn de kanoniko Viera y Clavijo, _(pr. :

viera-i Klaviho) hispana monaho, historiisto de Ka-
nârioi verkinta post la Hispana konkero :

"-Laü kiu ajn vidpunkto oni konsideras Johanon
de Béthencourt, li apèras granda ? Lia prudento, lia
kura§o, lia afablecol lia nobeleco, kaj eô-lia patrio
Sajnais konver§i por, glorigi lin. Al ,vireca -fizionomio,aliaj pensoj, al firma=kaj rezollTta koro,, al mil4a kaj
toleierna spirito, li aldonis guston pri heroa Kavali-
reCO »...

Kompreneble, Ia prospereco de la Franca kolonio,
kaj la elizisto de la tri aliaj seldependaj insuloj de
la ârkipelago naskis multajn avidojn. La provoj por
albordi§oj 

-Îar piratoj kaj kaperistoj .ôiunaciaj, -[ajaventurÏstoj eô kelkafoje diskrete helpitaj de la His-
pana kaj Éortugala registaroj s51if ,multaj. Sed ili
èiam estis forpuSitaj dà la Güanôoj forte organizitaj
kaj disciplinitaj.

LA HISPANA KONKERO

La morto de Johano de Béthencourt kaj de epis-
kopo las Cazas signas la komenci§on de lon-ga perio-
do- de luktadoj fine kaüzinta la pereon de la " For-
tunaj Insuloj , kaj de la Güanô1 Pgpoto ekstermita
de lâ konkeïantoj. Marciot de Béthencourt, laü- la
ekzemplo de sia ônklo decidiêis forlasi la kolonion.
Subskiibinte akton de cedo de siaj rajtoj al Ia Por-
tusala reÊlando, li retiri§is en la Portugala insulo
Màdero, Èie tiniêis lia vivo. Tiu cedo kaüzis longan
rivalecon inter là du Hispanai landoj. Efektive, ôar
la Papo nomumis la Hispanon-Las Cazas-episkopo
de la-konkeritaj insuloj (alia Hispana episkopo,ans-
tataüis lin pos{ üa môrto), la spirita regado de la
kôlonio de iohano de Béthencouri estis Hispana' Kaj
ôar, la episkopoj ankaü efektive partoprenis la admi-
nisiradoà, h kastiliaj gere§oj pretendis posedi supe-
rajn rajtojn.

Multfoje, Hispanoj kaj Portugaloj malsukcesi
provojn por konkeri la arkipelagon, spite la supere-
con de siaj armiloj, uzon de la tutjusaj fajroarmiloj,
kaj de « militruzoj » pli-malpli honestaj. Fine, la du
fremdaj registaroj, laci§intaj pro siaj rnultekos-
taj malsukcesoj decidis kunigi siajn strebadojn. En
1467, ili subskri;bis akordon por granda ofensivo. La
fiasko estis kompleta, kaj la kunakordo ne plu daü-
ris. Sed la Kastiliaj gere§oj obstinis. Fine en 1483,
Granda Kanario estis konkerita. Same en 1495, Pal-
mao kaj Tenerifo malvenki§is pro la hispana pre-
mado. Tiel fini§is la konkero de la arkipelago.

Malgraü solenaj promesoj kaj juroj (oni eô juris
strper nekonsekrita hostio por ne fari sakrilegion,
tamen trompante la Kanarianojn), la indiâenaj gentoj
estis torturitaj kaj masakritaj, viroj, virinoj, kaj
infanoj. La Güanôaj re§oj kaj estroj, kaj granda
nomibro de la pli fortikaj viro,j kaj virinoj estis ven-
ditaj sur la skalvovendejoj. Tiel la « Katolikaj » Gere-
§oj de Kastilio finis kaj firmigis sian posedon de la
Kanariaj Insuloj. Necesis ôirkaü 70 jaroj por finvenki
la rezistadon de la Güanôoj per malhumanaj militoj.
Tiu genocido plenuminta la konkeron estis preskaü
nekonata en Eüropo.

Tamen, unu moderna scienciulo, Attilio Gaudo
trovis en manuskripto skribita inter 1527 kaj 1559 -kiu neniam estis tute publikita - kaj estas konser-
vata en la Akademio de Historio en Madrido, indignan
kaj s,weran ju§on, el kiu ni donas kelkajn liniojn ôi
sube. La aütoro estis hispana monaho, Fra (frato)
Bartolemo de Las Casas.

" ...Nu kiel ! ili alportis militon kaj sklavecon ;
ili kiuj sin deklaris anoj de la le§o de Kristo ! eu
tio estis surpa§i la spurojn de ilia dia Majstro ? Ili,
kiuj pretendis allogi§i al Kristo pro amo, boneco,
mildeco, kaj pro lia ekzemplo pri ôiuj virtoj ; ôu tio
estis fari al aliaj homoj la bonon deziratan al ili ? eu
tio estis edifi la homan rason ?... ,.

Tial malaperis tiuj idoj de la Atlantisanoj, vikti-
moj de la senskrupula avideco de homoj sin preten-
dantaj « civilizitaj ,. Tre malmultaj estis 1a eskapin-
toj rifu§intaj en la profundaj grotoj de siaj montoj.
Eô monto Piko, tiu «alta loko », amata kultloko de la
Atlantisanoj estas nur vulkano, en kies interno anko-
raü mu§as subtera fajro.

Pro neceso la kelkai eskapintoj, fine fandi§is kun
la novaj kolonianoj. Tial, ankoraüfoje trovi§as iu
ido de la bela Güanôa raso, ôe kiu la misteraj here-
daj leêoj renaskis karakterizajn ecojn de la prapatroj.

NUNTEMPE

Post preskaü duone miljara evoluado la Kanariaj
Insuloj aiingis rimarkindan elvolvi§on. Multaj enmi-
grintoj - ôefe Hispanoj - alportis novan sangon.- La
I Insütae Fortunaè " iefariÊis indaj pri sia antikva
nomo, << la Fortunaj Insuloj ". Agrikulturo kaj indus-
trio konsiderinde progresadis. Agema, labore'ma, pro'
gresema lo§antarô eftas la novaj Kanarianoj. La
irodernaj liomunikiloj naskis prosperan- turisman
industrioï. Kvankam iituantai en la tropika zono la
arkipelago êuas tre mildan klimaton-pro sia izoleco

^.rè di la-Oceano. La unikai pejzaêoj, ofte haosaj
nro sia vulkana orieino, alteinàs ktln riôaj kultivaj
i<ampoj kaj pinarbaioj, aü frukto§ardenoj.,Akcepte-
ma fofolo,-êib kontribtas por fari el la instiloj ideala
feriâ iestadejo. La misterô vualanta la originon de
tiu lando pliigas §ian allogan ôarmon, elvokante mal-
novajn t<âj évagàjn remèmorojn el nia kolektiva
subkonscio' 

Eloi MorILLoN.
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Fotografado Fotogr;fri Fotografioo -

Dua parto : La bona uzo de la diafragmo.

En ôiuj fotaparatoj estas diafragmo. En tu-
te simpla fotilo, ankaü la diafragmo estas tute
simpla, sed en la bonaj fotiloj, Ia diafragmo es-
tas kompleta kaj malsimpla.

Por foti, vi bezonas vian fotaparaton, certe,
sed ankaü filmon. Ôiuj filmoj " havas " sentive-
con. La sentiveco de la filmo ebligas kompa-
ron kun skatoleto, kiun vi devas plenigi per
akvo. Por tion fari, estas du eblecoj : vi povas
havi grandan truon en la skatoleto, kaj ver§i
akvon dum mallonga tempo (granda " râpido "
de la fotilo), aü San0i la diametron de la truo;
se la truo fari§as pli malgranda, Ia tempo por
plenigi la skatoleton grandi§as ; se la truo gran-
di§as, la tempo por plenigi malgrandi§as (mal-
granda " rapido " de la fotilo) . La diafragmo de
la aparato estas la truo de la skatoleto ; do,
per la diafragmo kaj la " rapidoj " de la fotilo,
vi povas kontroli la kvanton da lumo, kiu eniras
por " bombardi " vian filmon, kaj tiel §in korekte
eksponi. Bone ! Sed la diafragmo aü, pli korekte,
la diametro de la truo êan§i§as : oni devas
scii kiel kaj kiom grande.

Generale, la diafragmo estas en la objek-
tivo de la fotilo. PIi ekzakte, inter la lensoj. La
optikistoj donis nombrojn por signi la surfacon
de Ia truo, tra kiu eniras la lumo. Tiuj nombroj
estas :

1 - 1,4 - 2 -2,8- 4 - 5,6 - I - 11 - 16 - 22 - 32 -
4s-64-90...

La plej malgranda nombro montras la plej
grandan truon, la plej granda nombro montras
la plej malgrandan truon.

Tra la plej granda truo (1), multe da lumo
eniras en la objektivon; tra la plej malgranda
truo (90), tre malmute da lumo eniras en §in.

Kiam oni transiras de malgranda nombro
al sekvanta pli granda nombro, la surfaco de la
truo malgrandi§as dufoie (TRUO : DIAFRAG-
N/O).

Ekzemple, de 2,8 al 4, la surfaco malgran-
di§as dufoje ;

de 2,8 al 5,6, la surfaco malgran-
di§as kvarfoje ;

de 2,8 al 16, la surfaco malgran-
di§as tridek-dufoje.

Do, se la surfaco de la diafragmo malgran-
di§as du- aü tridek-dufoje, la kvanto da lumo,
kiu eniras la objektivon, ankaü malgrandi§os
du aü tridek dufoie, kaj inverse.

La uzo de la diafragmo ankaü donas ion
alian : la KAIVPAN PROFUNDON. Tiu nocio tre
gravas por fari fotografion.

La kampa profundo dependas de tri punk-
toj

1' : Ia distanco inter la subjekto kaj la fo-
taparato,

2" : la uzita diafragmo,

3' : la fokusa distanco de Ia objektivo, skri-
bita en milimetroj sur la antaüa parto
de Ia objektivo.

Praktike, se vi deziras montri nur Ia sub-
jekton, en via bildo, uzu malgrandan kampan
profundon. Do, fotu vian subjekton de tre prok-
sime aü uzu teleobjektivon (objektivo kun gran-
da fokusa distanco) , aü ankoraü, fotu kun mal-
fermita diafragmo.

lVlale, se vi bezonas grandan kampan pro-
fundon, uzu tute fermitan diafragmon, fotu de
tre malproksime, aü uzu grandangulan objekti-
von (objektivo kun malgranda fokusa distanco) .

Fakte, se la distanco inter la subjekto kaj
la fotilo estas granda, la kampa profundo estas
granda, kaj inverse. Se la diafragmo estas tre
.. fermita ,,, la kampa profundo estas granda,
kaj inverse.

Se la fokusa distanco de la objektivo estas
malgranda, la kampa profundo estas granda.

Bone laboru, ôiuj fotografantoj !!

W. GHELA.

Noto (de la reskribinto). - " kampa pro-
fundo " : Regiono, en kiu ôiuj objektoj formas
sufiôe netan bildon sur la fokusa ebeno, res-
pondata al Ia distanco, por kiu oni enfokusi-
gis " (PlV), aü alidirite : regiono, en kiu ôiuj
objettoj donas netan bildon sur la filmo, post
kiàm oni elektis diafragmo- kaj distancoreguli'
gon.
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Solvo de la antaüa problemo

Krucvortoi

L2_34_r6+831011

NOVA PROBLEMO

KRUCVORTOJ (proponitaj de R. Raynaud)

!. 2 3 lF,5 6 7 I I 101112

Horizontale :

1) Dunganto.

2) Stilzbirdo - Vir-nomo (R).

3) Admirinda (R) - Iama infanteriano - Nede-
finita adjektivo.

4) Gustoplena distinginda virino (R).

5) Aro da kune irantaj homoj aü bestoj - Ren-
konto de kontraüaj cirkonstancoj.

6) Li posedas ordenpovon (R) - Salomono uzis la
libanan por la rekonstruo de la templo en Jeru-
salemo (R).

7) Movo de rivero en la maron - Mara rabis-
to (R).

8) Adverbo - Prepozicio - Vintra sporto.

9) Ujo kun kovrilo - Lirika poemo (R).

10) Konjunkcio - Agrabla kaj subtila odoro.

11) Posesiva adjektivo - La flava estas konta§a
malsano de mediteraneaj landoj (R) - Nom-
bro.

12) êi estas radiografio.

Vertikale r

l) Li ne frel;ventas preêejojn (R).

2) Ullla insekto - Konjunkcio - Pronomo.

3) Senkoverta kunfaldita letero (R) - Pomkrak-
man§into (R).

4) Verba finajo - Malpeza vel§ipo.

5) Helru§eta - Astro - En fungo.

6) Sanktoleo - Inverse : efetive ekzistanta (R).

7) Elokventa publika parolanto (R) - Tia ke §i
entiras likvajon.

8) Novico (R) - En spiko - Ne ôiuj diris ka"rota-
rulo havas Ia bon§ancon esti tio (R).

9) Doktrino de la Usonanoj favore al la negroj (R).

10) Adverbo - Rilate al franca rivero - Lirika
poemo.

ll) La plej vasta el Ia britaj Antiloj.

12) Participa adjektiva finajo - Konforma al la
tradicia doktrino (R).
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STATSANêO

Akuzativo N servas por montri stat§an§on :

- tiu ideo metis lin en bonan humoron.

San§i : la feino San§is la citrolon en kale-
son

- ili San§is la maron en polderojn.

Formi§i - aliformigi - transformi :

- sub viaj fingroj la argilo formi§is en va-
zon - la tonoj de la diskantulo transformi§is en
najtingalon - tro volonte Si sian duanfilinon
aliformigus en sova§an cignon - la nokta mallu-
mo maltrankvilecon aliformigas en timegon.

Metamorfozi : la larvo metamorfozi§os en
plenkreskan beston.

r(.r+:k

Povra karulo :

Estas via mastro, kiu informisas pri vi. Li
volas scii, ôu la hodiaü-matena nova kaôo trans-
formis vin en §ojan hundeton.

êu fiasko ?

Ni esperas, ke nia polic-filmo plaôis al vi ;

ke la okulfrapaj eventoj ôan§is vin en aüdacajn
kaj subtilajn detektivojn.

,r9'É'lt

§

Agrabla solvo :

Tute trankvile frandu tiujn ôokoladojn - ili
estas farôitaj je tablojdoj maldikigaj. Pli kaj pli
da ili vi manQos, pli kaj pli ili aliformigos vin
en sveltulinon.
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Çermanujo Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBERZWEHBEN, Hinter der Brücke 22, pôk.
Frankfurt (l\A) 2347 59-601 (18 mk.).

Hispanujo: S-roFrancisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 42-10'- D ALICANTE (650 pes.).
lsraelo : Adrian Boldan, [Verkaz Klitah, ATLIT (10 us. dol.).
Italio : S-ro Gaudenzio Pisoni, via Benedetto ,Alfieri, 24, 28100 NOVARA p.ê. 23/16532

(7000 liroj).
Japanujo : S-ro Tara NiSiurni, 6-31-19 Kita-Koiwa Edogawa-Ku, 133, TOKIO - pô Tokio 44163

(1 800 jenoj).
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, po§tfako 239 (10 U.S. dol.).
Nederlando : S-ro tV. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL. ZH pôk

209721 (20 guld.).
Norvegujo : S-ino IVarit Delor, Solveïen 143-B LJAN (40 kr.).
Peruo: S-ino Skotte, Ivlalecon Paul-Harris,336, Dto 200 BARRANCO (Lima) (10 us. dol.).
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO (10 us. dol.J.
Svedujo : ESPEBANTOFORLAGET, Fack. 200 42 IVAL[UO 7, §iro 578 (35 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, tMiéville, 133 " 2314 LA SAGNE (20 fr.).
Usono: S-ro B. Kent Jones,452 Aldine, Apt.501 - CHICAGO, lllinois 60 657 (10 us. dol.).
Aliaj landoj : Ni Serôas perantojn en aliaj landoj : abonprezo : 10 us. dol. aü 25 internaciaj res-

pondkuponoj.

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGE,
Maine-et-Loire
FRANCUJO

TSPTRANTISTA KUI.IURDOIï|O
De junio §is septembro êiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por
Por
Por
Por
Por
Por
Por

ripozi trankvile en attnosfero frateca;
eklerni aù plulerni la internacian lingvon;
0in praktiki per interSan§o de ideoj ;

aüdi kulturajn prelegojn ;

studi specialajn problemojn ;

inter anrikoj gaje libertempi ;

ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANT$TA KULTURDO/T4O
Kompteta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ ([Maine-et-Loire) Francujo.

Sablé-sur-Sarthe. - Imprimerie Coconnier. - N' C.C'P.P. 36.258 Le Gérant : P. BABIN



Supplémen] au n' 2 de t979, de «KULTUP,AJ KAIEROI»»

LA VIE DE GRESILLON

ENTRE NOUS-.-

Ç

Le compte rendu de l'Assemblée générale vous apporte des informations sur
Ia vie de Ia Maison Culturelle en 1978. Il s'agit en partie d'un rappel de ce que
Ies eomptes rendus des réunions du Conseil d'administration avaient pu vous appren.
dre. Le compte d'exploitation et le bilan ont été explicités.

l,'été approche avec peut-être une participation plus importante que l'an dernier.
Le nombre actuel des inscriptions le laisse augurer. Bien que de strueture identique
à eelles des années passées, la << saison >> verra quelques timides innovations ou plus
exactement la mise en (Eurrre de deux idées : l'éIargissement de la notion de pra.
tique de l'espéranto, pratique et acquisition pouvant se faire en dehors d'un cadre
seolaire, autour d'une activité choisie ; la mise en plaee d'une animation qui ne
concernera pas les seules soirées. J'ai parlé d'innovations <<, timides )>, ear nous ne
pourrons juger de la forme à donner que progressivement, sur le tas. Il ne s'agit pas
d'innovations limitées a priori, mais dont les résultats partiels, au long des jours,
en détermineront l'ampleur et la répercussion sur les années à venir. Les participants
seront juges et partie puisqu'ils auront Ieur part dans les résultats et leur mot à dire
dans l'expérienee elle-même.

Quelques travaux auront pu être réalisés pour l'été : insonorisation de la nou-
velle salle de cours, revêtement des Inurs de l'escalier conduisant au deuxième éta.
ge, peinture et tapisserie des toilettes. N'ous'avons dû limiter nos ambitions dans ee
domaine d'autant plus que Ie remboursement d'une certaine quantité de parts aux
héritiers de sociétaires déaédés et à des sociétaires momentanément en difficulté a
encore diminué nos possibilités. A ce sujet, vons qui Ie poûve-- pourquoi ne devien-
driez-vous pas sociétaire ? Pourquoi ne prendriez-vous pas quelques nouvelles parts ?

(
t
tt

P. BABIN,



INTER NI
Okaze de la Generala Asembleo estis doni-

taj informoj pri la financoj kaj pri la funkciado
de la Domo dum la antaüa jaro. Nun ni devas
pensi pri la venonta somero, kiu, laü vidpunkto
de partopreno, anonci§as favora. Ni jam parolis
pri kelkaj §an§oj en la programo ne koncerne
la strukturon sed koncerne Ia enhavon. Ni pro-
vos praktikigi la lingvon po grupoj, laü specia-
laj interesoj, sed ankaü praktike, ekster Ia kuti.
ma sistemo de la kursoj. Ôu ni sukcesos ? Tio
dependas ankaü de la ôeestantoj.

Ni devis limigi la prizorgajn aü. moderni-
gajn laborojn pro tio ke la financa i'ézulto de la
antaüa jaro ne ebligis fari pli kaj ankaü pro tio
ke kelkaj membroj petis, pro diversaj personaj
kialoj, repagon de akcioj. Ni rememorigas, ke
estas eble, eô nun, aôeti akciojn, kio
kompensi la repagojn. Vi povas peti
se necese.

FONDUSO FOTOKOPIIO
2-a listo

antaüa .listo : 482
S:inoTURIN .,2.00
S-ino TABEL 100
S-ro SCHUTT 100
Anonyme 1000
F-ino BENOIT 100
S-ro IVIICHAUD 25

. S.ro cUlLt'OU 50

Sume 2059

Florent, Everline, Pierre-Etienne et Alice
Mothé nous ont onnoncé l'arrivée dons leur fo-
milie de Joo Yun Cloire, née à Séoul. Lq bien-
venue à,cette nouvelle grésil lonnoise.

Pierre et Fronçoise Rousseou'nous ont foit
port de [o noissonce de leur f ille Perrine. Meilleurs
væux à l'enfont et compliments oux porents,
oinsi qu'oux gronds-porents, M. et Mme Jock-
André Rousseou.

NOS PEINES
G'est lovec beoucoup de peine que nous

ovons oppris lo disporition .de Jeon-Poul Vilhelm.
C'est è lo fois un omi qui sovoit rendre service
ovec discrétion et compétence et un espérontiste
de voleur que nous perdons. Monjo et ses enfonts

Assemblée générale
. L'ossemblée générole ordinoire des sociétoi-

res de lo Moison Culturelle Espérontiste s'est
réunie le 29 ovril 1979. Le nombre des présents
et représentés étont de 23g, le quorum est

dépossé et lo séonce est ouverte à l0'h. 30.
M. Théboud est élu président de séonce.

permesos sovent toute lo douloureuse sympothie que nous
informojn',.i "léprouvons à leur égord.

du 30 Aÿr,il 1979
à 1977,|es possoges ont été moins hombreux en
moi et juin, et lo 'fréquentotign 

o. été moins
gronde pour le premier stoge. (Au totol, pour lo
soison, 3J40 possoges contre 4.335 en 1977).
En compensotion, les séjours oÀt été mieux équi-
librés et'lo gestion moihs lourde qu'en 1977.

Lo diminr.rtion des séjours se Tépercute en
générol sur les recettes des outres postes, ovec
pourtont deux exceptions :

- lg5 recettes de libroirie sont nettement
en housse (moiorotion des prix, mois ousii oug-
mentotion des quontités vendues) ;

-..- les inscriptions ou cpurs por correspon-
donce sont oussi plus nombreuses (beoucoup

prises à Io suite des stoges).
Dépenses :
Augmentotion importonte de l'ossuronce.
Peu d'ougmentotion des dépenses d'olimen-

totion : lo housse des prix est couverte por lo
diminution de lo consommotion.

R,APPORT FINANCIER

. En' l'obsence du trésorier, le ropport finon-'
cier est présenté por M. Bobin, président de lo
M.C.E.

'L'exomen du eompte d'exploitotion foit op-
poroître une diminution du stock à lo fin de

l'exercice 1978, en roison de lo dote de rem-
plissoge de lo cuve de mozout (oprès lo clôture
de l'exercice).

Recettes :

Les recettes des séjours sont en boisse, mol-
gré lo mojorotion des torifs ; en effet, por ropport

ll est toujours possible de devenir

SOCIETAIRE DE LA M.C"E.
ll est toujorrrs possible de prendre des portr de

SOCIETAIRE. . '
Une port coûte IOO F.

A odresser à

MAISQ.N. ÇULTURELLE
ESPERANTISTE

C.C.P. Nontes 1485 39 P

X
I Demondèl-hôus 'les'STATUTS de lo Moison,

. si. .vous ,ne. les ovez pos.



Augmentotion des dépenses,d'électricité
(prix du kw/h), des soloires (ougmentotion du
S.M.l.C.), des frois de correspondonce (de plus
en plus de correspondonce por ovion ovec l'étr:on-
ger) et de libroirie (reconstitution des stocks).

Les frois de bureou sont en diminution por
suite des ochots foits ontérieurement.

Amortissement :
M. Cheverry remorque gue l'omortissement

est élevé por ropport à l'immobilier restont à
omortir (20 o/o).

' p1. Bobin explique gue cet omortissement
éievé o été foit pour rottroper le retord pris ou'
moment du remboursement des dettes.

A L'ACTIF
L'exomen du bilon foit opporoître l'ougmen-

totion des immobi lisotions en 1978 en roison de'
l'instollotion de I'eou choude dons les chombres
et de lo pose des conolisotions en prévision de
l'instollotion de chombres dons les bôtiments,
onnexes.

Ces trovoux, oinsi que lo diminution des
recettes << séjours >>, expliquent lo diminution
des disponibilités à lo Coisse Notionole d'Eporgne.

AU PASSIF
ll fout noter un importont ursement

de ports de sociétoires : oprès décès d'une so-
ciétoire, les ports sont revenues ou don à lo
M.C.E.; mois il o follu rembourser I00 ports à
un sociétoi're'qui ovoit pri's cette porticipotion en,

piécisont qu'il pourroit en demonder le rembour:
sêment pour roisons de sonté.
LPor oilleurs, 39 ports nouvelles ont été sous-

crites por de nouveoux sôciétoit?€s ou por des on-
ciens; le nombre de sociétoires est octuellement
de 451

- 
Dette à court. terme : les rèmbourse-

ments ont été foits en commençont por les som-
mes les plus petites, puis les plus importontes ;

lo dette restonte se ropporte à l'instollotion des

cuisinières et ou reliquot de l'instollotion du
chouffoge.

- 
!-es dons ont été en, bo.isse très nette en

1978.

- 
fqpds «< photocopieur » : deux espéron-

tistes ont demon'dé qu'on instollre un Photocopieur
à Grésillon; cette demonde étoit occompognée
d'un envoi de fonds.

M. Guillot propose qu'on envisoge lo possi-

bilité d'emprLinter ou.de louer cet opporeil. Lo
question sero étudiée po rle Conseil d'oministro-
tion.

Après discussion du ropport fino.ncier, M.
Prévost donne lecture du quitus occordé por les
commissoires oux comptes.

'L'ossemblée odopte Ie ropport finoncier à
l'unonimité.

RAPPORT D'ACTIVITE

Le ropport d'octivité est présenté por le pré-
sident.

M. Bobin roppelle que l'équilibr:e entre les
divers stoges o été encor.e rneilleur qu'en 1977,'
ce qui o permis une gestion moins lourde.

Les octivités (cours, conférences, trovoux
monuels) ont été bien suivies. Molheureusement,
le.nombre de << journées )> o été inférieur de l5 o/o

ou nombr ede 1977. (MoyeÉne des présences por
jour en l97B : juill,et, -6.6 ; o.gû1,.63.; septembre,

' Les trovoux dans,les.co.nrmuns ont continué,l
en vue de l'instollotion envisogée de solles oe

cours et de chombres.
Après discussion et échonge de vues, le rop'

oorr d o_1tiv_,1é ::,.odolt! è t,lnolimir!

COMMISSAIRES .AUX,COMPTES

M. Berthelot oyont demondé [e rembourse-
ment de ses ports, il ne peut plus être commissoire
oux comptes.

l-'ossemblée générole confirme le mondot de

M. Prévost et nomme Mlle Ergoll (sous réserve de

son occeptotion) en remplocement de M. Ber-
thelot.

QUESTIONS DIVERSES

M. Bobin {onne quelques renseignements sur
lo rencontie de Pôques, qui rossembloit des en-

seignonts et de senfonts de divers poys (une quo-

rontoine). M. Le Mogodure, M. Guillot, M. et
Mrire Boyer ossuroient I'orgonisotion'de cette'ren-
contre. Mme Vincent onimoit les colloques pédo-

gogiques. Les'résultots ont été très sotisfoisonts-

Quelquqs . informotions sont, enfin données

sur les prochoines rencontres : rencontres frohco-
ollemondes des Universités populoires à lo Pente-

côte (50 à 60 personnes).
Pendont six jours, un grouPe de 3" ôge de

Hollondois espérontistes ovec, peut-être, un Pe-
tit groupe d'Espognols.

L'ossemblée générole est close à l2 h. 30.

Le secrétoire de séonce : M. MICHAUD.



NOUS TENONS EGALEMENT
A VOTRE DISPOSITION :

Cortes postoles de Grésillon, noir : 0,80
couleur : 1,00

Cuillères de collection : 15,00
Pendentifs : 15,00
Pendentifs grosse étoile : 25,00
Coupe-popier : 25,0A
Disque5 de stotionnement : 5,00
Etoiles pour vitres de voitures : 3,00

Pensez à acheter :

FALSAJ AMIKOJ
en Esperanto

de R. Bernard et A. Riboi

3,50 F. (* port : 4,45 F.)

NOS COURS
PAR CORRESPONDANCE

Cours [" degré. - 16 livrets
illustrés qui permettent d'acquérir
les bases essentielles de la langue.
Cours et correcfions : 60,00 F.

Cours 2 degré. - 14 leçons
présentées sous forme de feuillets.
Permef d'acquérir une connaissan-
ce pratique de la langue. Cours et
correcfions : 60,00 F.

Cours ,3' degré. - Excellent
enfraînement à un cours supérieur :

versions, thèmes, étude dà textes.
Cours et corrections : 40,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
côurs à ceux qui ne les possèdent
pas déià.VOUS POUVEZ COMMANDEB

Vos livres d'étude
Vos dictionnaires
Vos livres de littérature, poésie,

théâtre, histoire, géographie,
sciences, à notre Service Librairle

à M. CIRET

" La Timeraie "
VIEIT-BAUGÉ - 49150 BAUGÉ

Etabllr les chèques de paiement à :

MAISON CUTTURELLE ESPEFANTISTE
C.C.P. Nantes 1485-39

Prix franco au.dessus de 20 Fr.

BB8ê8BB8A8AA8A8888Er

LES EXTRAITS DE N()TBE

CÀTAt()GUE

EÈ-A-^

...auiourrl'hui

[A PITI{A II.IJ§TRITA I|OTTARO

Un outil indispensoble pour opprendre

et protiguer lo longue internotionnole

ûaataûû8r

POUR VOS COURS
DE PERFECTIONNEMENT

Le livre qu'il vous faut :

POR LA PRAKTIKANTOJ

dc P. Babin

Prix : 18,00 Fr. * Frais d'envoi

$aaûûataa tû


